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ABSTRACT 

The article describes issues based on the translation of scientific legal articles and lectures. 

Studies of modern philologists contain valuable additions to the methodological provisions 

developed by legal scholars. With regard to translations of legal texts, it can be argued that 

interpretation errors caused by ambiguity of terms often occur in the case of blind search 

following the meanings indicated in dictionaries. Literal translation is a translation at a lower 

level than literally required. Thus, the best choice for a translator would be an adequate 

translation. 
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